
STOW-N-GO HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO
SPRINGFIELD XD 3" -BLACK-LEFT HAND

The Stow-N-Go's open top allows a very fast draw, while the reinforced mouth
allows a smooth and easy return to the holster. A sturdy injection-molded nylon
clip secures the holster onto the belt. The Stow-N-Go inside the pants holster
carries the handgun in a vertical orientation, with no cant or angle. It can be used
strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of
comfortable premium Center Cut Steerhide™, the Stow-N-Go fits belts up to 1
3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO SPRINGFIELD XD 3" -BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021193
Mfr. No.: STO445B
Color: Black
Hand: Left
Make: Springfield
Material: Leather
Model: XD 3''
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299800397

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für STOWNGO Holster

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das STOWNGO Holster von Galco International entschieden hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um dir eine sichere und bequeme Möglichkeit zu bieten, deine Springfield XD 3" Handfeuerwaffe
zu tragen. Bitte lese diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und ordnungsgemäße Verwendung
des Holsters sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass das Holster leer ist, bevor du es handhabst.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Holsters auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Verwende das Holster nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von übermäßiger Abnutzung zeigt.
Stelle sicher, dass die Handfeuerwaffe entladen ist, wenn du sie ins Holster legst oder herausnimmst.
Mache dich mit den örtlichen Gesetzen bezüglich verdecktem Tragen und der Verwendung von Holstern
vertraut.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Sichere Befestigung: Stelle immer sicher, dass die spritzgegossene Nylonklammer fest an deinem Gürtel
angebracht ist, bevor du das Holster verwendest.
Korrekte Positionierung: Das Holster sollte vertikal ohne Neigung oder Winkel positioniert werden, um
optimale Sicherheit und Zugänglichkeit zu gewährleisten.
Trageorientierung: Das Holster kann in verschiedenen Trageorientierungen verwendet werden: starke Seite,
Querdurchzug oder AppendixTrageweise. Wähle die Position, in der du dich am wohlsten fühlst und die einen
sicheren Zugriff ermöglicht.
Tragen des Holsters: Stelle sicher, dass das Holster deine Bewegungen nicht einschränkt oder deine
Fähigkeit, bequem zu sitzen oder dich zu bücken, beeinträchtigt.
Vermeide Hindernisse: Achte darauf, dass Kleidung oder andere Gegenstände das Holster oder die
Handfeuerwaffe während der Verwendung nicht behindern.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Schiebe die spritzgegossene Nylonklammer auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass sie sicher sitzt.
Positioniere das Holster an deiner Taille an deinem bevorzugten Trageort (starke Seite, Querdurchzug
oder Appendix).

Verwendung:

Um die Handfeuerwaffe zu ziehen, stelle sicher, dass dein Griff sicher auf der Waffe ist, bevor du sie
aus dem Holster ziehst.
Nach der Verwendung lege die Waffe vorsichtig zurück ins Holster und stelle sicher, dass sie richtig
sitzt.
Überprüfe immer, dass das Holster leer ist, wenn es nicht in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften. Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr
benötigt wird, ziehe in Erwägung, es nach Möglichkeit zu recyceln.
Entsorge das Holster nicht im normalen Haushaltsmüll, wenn es Materialien enthält, die nicht biologisch
abbaubar sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Anliegen bezüglich des STOWNGO Holsters kontaktiere bitte den Hersteller oder deinen örtlichen
Händler für Unterstützung.

Durch die Beachtung dieser Sicherheitshinweise kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem
STOWNGO Holster gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für diese wichtigen Richtlinien.
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Safety Instructions for STOWNGO HOLSTERS

Introduction
Thank you for choosing the STOWNGO Holster by Galco International. This product is designed to provide a secure
and comfortable way to carry your Springfield XD 3" handgun. Please read this safety instruction guide carefully to
ensure safe and proper use of the holster.

General Safety Guidelines
Always ensure the holster is empty before handling.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Regularly check the condition of the holster for wear and tear.
Do not use the holster if it is damaged or shows signs of excessive wear.
Ensure that the handgun is unloaded when placing it in or removing it from the holster.
Familiarize yourself with local laws regarding concealed carry and holster use.

Specific Safety Precautions for Use

Secure Attachment: Always ensure that the injectionmolded nylon clip is firmly attached to your belt before
use.
Correct Positioning: The holster should be positioned vertically with no cant or angle for optimal safety and
accessibility.
Carry Orientation: The holster can be used in various carry orientations: strong side, crossdraw, or appendix
carry. Choose the position that you are most comfortable with and that allows for safe access.
Wearing the Holster: Ensure that the holster does not obstruct movement or interfere with your ability to sit or
bend comfortably.
Avoid Obstructions: Be mindful of clothing or other items that may obstruct the holster or the firearm during
use.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the injectionmolded nylon clip onto your belt, ensuring it is secure.
Position the holster on your waist at your preferred carry location (strong side, crossdraw, or appendix).

Usage:

To draw the handgun, ensure your grip is secure on the firearm before pulling it from the holster.
After use, return the firearm to the holster carefully, ensuring it is seated properly.
Always check that the holster is empty when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations. If the holster is damaged or no longer needed,
consider recycling it if possible.
Do not dispose of the holster in regular household waste if it contains materials that are not biodegradable.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the STOWNGO Holster, please contact the manufacturer or your local
retailer for assistance.

By following these safety instructions, you can help ensure a safe and effective experience with your STOWNGO
Holster. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Instrucciones de Seguridad para las Fundas
STOWNGO

Introducción
Gracias por elegir la Funda STOWNGO de Galco International. Este producto está diseñado para proporcionar una
forma segura y cómoda de llevar tu pistola Springfield XD 3". Por favor, lee cuidadosamente esta guía de
instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y adecuado de la funda.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que la funda esté vacía antes de manipularla.
Mantén la funda alejada de niños y usuarios no autorizados.
Revisa regularmente el estado de la funda para detectar desgaste.
No uses la funda si está dañada o muestra signos de desgaste excesivo.
Asegúrate de que la pistola esté descargada al colocarla o quitarla de la funda.
Familiarízate con las leyes locales sobre el porte oculto y el uso de fundas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Fijación Segura: Siempre asegúrate de que el clip de nylon moldeado por inyección esté firmemente sujeto a
tu cinturón antes de usarlo.
Posicionamiento Correcto: La funda debe estar posicionada verticalmente sin inclinación ni ángulo para una
seguridad y accesibilidad óptimas.
Orientación de Portación: La funda se puede usar en varias orientaciones de portación: lado fuerte, cruce o
portación en el apéndice. Elige la posición con la que te sientas más cómodo y que permita un acceso
seguro.
Uso de la Funda: Asegúrate de que la funda no obstruya el movimiento ni interfiera con tu capacidad para
sentarte o inclinarte cómodamente.
Evitar Obstáculos: Ten cuidado con la ropa u otros objetos que puedan obstruir la funda o la pistola durante
el uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desliza el clip de nylon moldeado por inyección sobre tu cinturón, asegurándote de que esté seguro.
Posiciona la funda en tu cintura en la ubicación de portación que prefieras (lado fuerte, cruce o
apéndice).

Uso:

Para sacar la pistola, asegúrate de tener un agarre seguro en el arma antes de retirarla de la funda.
Después de usarla, vuelve a colocar la pistola en la funda con cuidado, asegurándote de que esté bien
asentada.
Siempre verifica que la funda esté vacía cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales. Si la funda está dañada o ya no la necesitas,
considera reciclarla si es posible.
No deseches la funda en la basura doméstica regular si contiene materiales que no son biodegradables.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la Funda STOWNGO, por favor contacta al fabricante o a tu
minorista local para obtener asistencia.



Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes ayudar a garantizar una experiencia segura y efectiva con tu
Funda STOWNGO. Gracias por tu atención a estas importantes directrices.
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Instructions de sécurité pour les HOLSTERS
STOWNGO

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster STOWNGO de Galco International. Ce produit est conçu pour offrir un moyen sûr et
confortable de porter votre pistolet Springfield XD 3". Veuillez lire attentivement ce guide d'instructions de sécurité
afin d'assurer une utilisation sûre et appropriée du holster.

Directives générales de sécurité
Assurezvous toujours que le holster est vide avant de le manipuler.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter l'usure.
Ne pas utiliser le holster s'il est endommagé ou présente des signes d'usure excessive.
Assurezvous que le pistolet est déchargé lorsque vous le placez dans le holster ou que vous l'en retirez.
Familiarisezvous avec les lois locales concernant le port dissimulé et l'utilisation de holsters.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Fixation sécurisée : Assurezvous toujours que le clip en nylon moulé par injection est fermement attaché à
votre ceinture avant utilisation.
Positionnement correct : Le holster doit être positionné verticalement sans inclinaison ni angle pour une
sécurité et une accessibilité optimales.
Orientation de port : Le holster peut être utilisé dans diverses orientations de port : côté fort, tir croisé ou port
d'appendice. Choisissez la position qui vous convient le mieux et qui permet un accès sûr.
Porter le holster : Assurezvous que le holster n'entrave pas vos mouvements ou n'interfère pas avec votre
capacité à vous asseoir ou à vous pencher confortablement.
Éviter les obstructions : Faites attention aux vêtements ou autres objets qui peuvent obstruer le holster ou
l'arme pendant l'utilisation.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Glissez le clip en nylon moulé par injection sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est sécurisé.
Positionnez le holster sur votre taille à l'emplacement de port préféré (côté fort, tir croisé ou port
d'appendice).

Utilisation :

Pour tirer le pistolet, assurezvous que votre prise est ferme sur l'arme avant de la retirer du holster.
Après utilisation, remettez soigneusement l'arme dans le holster, en veillant à ce qu'elle soit bien en
place.
Vérifiez toujours que le holster est vide lorsqu'il n'est pas utilisé.

Instructions d'élimination
Éliminez le holster conformément aux réglementations locales. Si le holster est endommagé ou n'est plus
nécessaire, envisagez de le recycler si possible.
Ne jetez pas le holster dans les déchets ménagers réguliers s'il contient des matériaux non biodégradables.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le holster STOWNGO, veuillez contacter le fabricant ou votre
détaillant local pour obtenir de l'aide.



En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez contribuer à garantir une expérience sûre et efficace avec votre
holster STOWNGO. Merci de votre attention à ces directives importantes.
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Istruzioni di Sicurezza per le Fondine STOWNGO

Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina STOWNGO di Galco International. Questo prodotto è progettato per fornire un
modo sicuro e confortevole di trasportare la tua pistola Springfield XD 3". Ti preghiamo di leggere attentamente
questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e corretto della fondina.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la fondina sia vuota prima di maneggiarla.
Tieni la fondina lontana da bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente le condizioni della fondina per segni di usura.
Non utilizzare la fondina se è danneggiata o mostra segni di usura eccessiva.
Assicurati che la pistola sia scarica quando la inserisci o la rimuovi dalla fondina.
Familiarizzati con le leggi locali riguardanti il porto occulto e l'uso delle fondine.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Attacco Sicuro: Assicurati sempre che la clip in nylon stampato ad iniezione sia saldamente attaccata alla
tua cintura prima dell'uso.
Posizionamento Corretto: La fondina deve essere posizionata verticalmente senza inclinazione o angolo per
garantire la massima sicurezza e accessibilità.
Orientamento di Trasporto: La fondina può essere utilizzata in diverse posizioni: lato forte, crossdraw o
appendice. Scegli la posizione che ti è più comoda e che consente un accesso sicuro.
Indossare la Fondina: Assicurati che la fondina non ostacoli il movimento o interferisca con la tua capacità di
sederti o piegarti comodamente.
Evitare Ostacoli: Fai attenzione a vestiti o altri oggetti che potrebbero ostruire la fondina o l'arma durante
l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fissa la clip in nylon stampato ad iniezione sulla tua cintura, assicurandoti che sia sicura.
Posiziona la fondina sulla tua vita nella tua posizione di trasporto preferita (lato forte, crossdraw o
appendice).

Uso:

Per estrarre la pistola, assicurati di avere una presa sicura sull'arma prima di tirarla fuori dalla fondina.
Dopo l'uso, rimetti con attenzione l'arma nella fondina, assicurandoti che sia correttamente posizionata.
Controlla sempre che la fondina sia vuota quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in conformità con le normative locali. Se la fondina è danneggiata o non è più necessaria,
considera di riciclarla se possibile.
Non smaltire la fondina nei rifiuti domestici regolari se contiene materiali che non sono biodegradabili.

Contatti per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la Fondina STOWNGO, ti preghiamo di contattare il produttore
o il tuo rivenditore locale per assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi contribuire a garantire un'esperienza sicura ed efficace con la tua
Fondina STOWNGO. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida.
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Turvaohjeet STOWNGO Holstereille

Johdanto
Kiitos, että valitsit STOWNGOholsterin Galco Internationalilta. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja
mukava tapa kantaa Springfield XD 3" pistooliasi. Lue tämä turvaohje huolellisesti varmistaaksesi holsterin
turvallisen ja oikean käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista aina, että holsteri on tyhjennetty ennen käsittelyä.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto kulumisen varalta.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai osoittaa liiallista kulumista.
Varmista, että pistooli on tyhjennetty, kun asetat sen holsteriin tai otat sen sieltä pois.
Tutustu paikallisiin lakeihin, jotka koskevat piilotettua kantamista ja holsterin käyttöä.

Erityiset Turvatoimet Käytössä

Turvallinen Kiinnitys: Varmista aina, että injektoimalla muovattu nylonklipsi on tukevasti kiinnitetty vyöhösi
ennen käyttöä.
Oikea Asettelu: Holsterin tulisi olla pystyasennossa ilman kallistusta tai kulmaa optimaalisen turvallisuuden ja
saavutettavuuden vuoksi.
Kantokulma: Holsteria voidaan käyttää eri kantokulmissa: vahvalla puolella, ristivedossa tai lantion edessä
(appendix carry). Valitse asema, jossa tunnet olosi mukavaksi ja joka mahdollistaa turvallisen pääsyn.
Holsterin Käyttö: Varmista, että holsteri ei estä liikettä tai häiritse kykyäsi istua tai taipua mukavasti.
Vältä Esteitä: Ole tietoinen vaatteista tai muista esineistä, jotka saattavat estää holsterin tai aseesi käytön
aikana.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Liukuta injektoimalla muovattu nylonklipsi vyöhösi varmistaen, että se on turvallisesti kiinnitetty.
Aseta holsteri vyötäröllesi haluamaasi kantopaikkaan (vahva puoli, ristiveto tai appendix).

Käyttö:

Ota pistooli holsterista varmistaen, että otteesi on turvallinen ennen kuin vedät sen ulos.
Palauta ase holsteriin huolellisesti käytön jälkeen varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.
Tarkista aina, että holsteri on tyhjennetty, kun sitä ei käytetä.

Hävitysohjeet
Hävitä holsteri paikallisten sääntöjen mukaisesti. Jos holsteri on vaurioitunut tai sitä ei enää tarvita, harkitse
sen kierrättämistä, jos se on mahdollista.
Älä hävitä holsteria tavallisen kotitalousjätteen mukana, jos se sisältää materiaaleja, jotka eivät ole
biohajoavia.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita STOWNGOholsterista, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen
jälleenmyyjään saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen STOWNGOholsterisi kanssa.
Kiitos huomiostasi näihin tärkeisiin ohjeisiin.


